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HOTTE DE CUISINIÈRE
Manuel d’instructions
Lisez attentivement ce manuel avant l’utilisation.
Les images dans ce manuel sont pour la référence seulement, le 
produit réel prévaut.
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ATTENTION ! 
1. Merci d’avoir choisi notre hotte aspirante. Veuillez

lire attentivement le mode d’emploi avant toute
utilisation.

2. Les travaux d’installation doivent être effectués par
un installateur qualifié et compétent.

3. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout
dommage ou blessure résultant du non-respect des
instructions d’installation contenues dans le texte
suivant.

La hotte aspirante fonctionne sur du 
220V-240V, 50 Hz. 

ALERTE DE SÉCURITÉ 
Ne permettez jamais aux enfants d’utiliser 
l’appareil. 
• La hotte aspirante est destinée à un usage

domestique uniquement, elle ne convient
pas aux barbecues, rôtisseries et autres
activités commerciales.

2



• La hotte aspirante et son filtre doivent être
nettoyés régulièrement afin de continuer à
fonctionner correctement.

• Nettoyez-la en suivant le mode d’emploi et
éloignez-la de tout risque de combustion. Afin
d’éviter tout danger, faites remplacer le cordon
d’alimentation endommagé par le fabricant, un
agent agréé ou une personne qualifiée.

• Maintenez une bonne circulation d’air dans la
cuisine.

• Avant de connecter cet appareil, vérifiez que
le cordon d’alimentation n’est pas
endommagé. Un cordon d’alimentation
endommagé doit être remplacé uniquement
par un technicien qualifié. Il y a un risque
d’incendie si le nettoyage n’est pas effectué
conformément aux instructions.

• La ventilation de la pièce doit être adéquate
lorsque la hotte aspirante est utilisée en même
temps que les appareils brûlant du gaz ou
d’autres combustibles.

• Les règlements concernant l’évacuation d’air
doivent être respectés.
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• Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé
par des personnes (y compris les enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si celles-ci bénéficient d’une surveillance
ou ont reçu les instructions préalables
concernant l’utilisation de l’appareil, par
l’intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité.

• Les enfants doivent être surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

• Ne mettez pas de flammes sous la hotte
d’aspiration.

• Elle n’est pas conçue pour être installée
au-dessus d’une table de cuisson
comportant plus de quatre éléments de
cuisson.

• L’air ne doit pas être évacué dans un
conduit utilisé pour l’évacuation des
fumées provenant d’appareils brûlant
du gaz ou d’autres combustibles

• Lorsque la hotte et les appareils faisant
usage d’une énergie autre que l’électricité
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fonctionnent simultanément, la pression 
négative dans la pièce ne doit pas 
dépasser 4 bars (4x105 pascals) 

• ATTENTION : Les pièces accessibles peuvent
devenir chaudes lorsqu’elles sont utilisées avec
un appareil de cuisson.

• La source lumineuse contenue dans le
luminaire ne doit être remplacée que par le
fabricant ou son agent de service ou une
personne qualifiée similaire.

• Si le câble ou le cordon flexible externe de
ce luminaire est endommagé, il doit être
remplacé exclusivement par le fabricant ou
son agent de service ou une personne
qualifiée similaire afin d’éviter tout danger.

RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE 
• Ne branchez cet appareil qu’à une prise

correctement mise à la terre. En cas de doute,
demandez conseil auprès d’un technicien
qualifié.

• Le non-respect de ces consignes peut entraîner
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la mort ou présenter un risque d’incendie ou 
d’électrocution. 

• Principalement, veuillez respecter les
instructions suivantes :

– la ventilation de la pièce doit être adéquate
lorsque la hotte est utilisée en même temps que
les appareils brûlant du gaz ou d’autres
combustibles (cela ne s’applique pas aux
appareils qui ne rejettent que de l’air dans la
pièce) ;

– les détails concernant la méthode et la
fréquence du nettoyage ;

– Il y a un risque d’incendie si le nettoyage n’est
pas effectué conformément aux instructions ;

– la distance minimale entre la surface d’appui
des récipients de cuisson sur la plaque
chauffante et la partie la plus basse de la hotte.
Écart entre les récipients sur la plaque de
cuisson et la partie la plus basse de la hotte.
Lorsque la hotte est située au-dessus d’un
appareil à gaz, cette distance doit être
supérieure à 65 cm.
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– Les règlements concernant l’évacuation d’air
doivent être respectés.

• Les instructions d’installation des hottes
aspirantes avec des enceintes métalliques
accessibles de classe II doivent inclure des
détails indiquant l’emplacement et les longueurs
maximales autorisées pour toute vis de fixation
ou de montage ou tout autre dispositif de
fixation pénétrant dans la hotte pour fixer un
accessoire tel qu’un raccord de conduit.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants
âgés d'au moins 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou
de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives à l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec
l’appareil.
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Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 

• Si le câble d’alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, ou son
service après-vente ou des personnes de
qualification similaire afin d’éviter un danger.

• Seul un technicien habilité peut changer la
lampe en cas de panne.

CARACTÉRISTIQUES :
1. La hotte utilise des matériaux de haute qualité et son design est épuré.
2. Équipé d’un puissant moteur électrique à faible bruit et d’un vantail centrifuge, il produit une forte

aspiration pour un faible bruit. Son filtre à graisse est antiadhérent et son nettoyage facile.
3. La commande de circuit imprimé à basse tension isolée, avec une entrée 12 VCC, rend

l’éclairage plus sûr.
4. La construction spéciale de la soufflerie et la conception de collecteur d’huile font que toute

saleté est absorbée instantanément.

INSTALLATION : 
1. La hotte peut être installée en mode évacuation ou en

recyclage.
2.

3.

4.

La hotte doit être placée à une distance de 65 à 75 cm de la
surface de cuisson pour un fonctionnement optimal. (Fig. 3)
Avant l’installation, assurez-vous que l’endroit est propre
afin d’éviter l’aspiration de restes de bouts de bois cassé et
de poussière.
Installez le crochet à un endroit approprié une fois que vous
avez déterminé la hauteur d’installation, et maintenez
l’alignement.

5. La hotte ne peut pas partager le canal de ventilation d’air d’un autre appareil tel qu’un tuyau à
gaz, un tuyau chauffant et un tuyau d’air chaud.

6. La courbure du canal de ventilation doit être supérieure à 120°, parallèle ou au-dessus du
point de départ et doit être raccordée au mur extérieur.

Fig. 1
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Min.  
650mm

Min.  
750mm

Ref. Qty. Composants du produit

1 1         
Corps de la hotte, y compris 
commandes, éclairage, 
ventilateur et filtre.

2 Sélection du type d'installation

3

1 

1          Assemblage du filtre

1 Clapet anti-retour

4 Vis 5mm x 49mm  

4 Bouchons de mur en 
plastique

9

4 1 Filtre Coton
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INSTALLATION 

PERÇAGE DES MURS ET FIXATION DES SUPPORTS 

• Veuillez lire attentivement les instructions.
• Déballez la hotte et vérifiez que toutes les fonctions fonctionnent. Assurez-

vous que la tension (V) et la fréquence (Hz) indiquées sur la plaque
signalétique correspondent à la tension et à la fréquence sur le lieu
d'installation.

• Vérifiez que la zone derrière la surface d'installation à percer est dégagée
de tous les câbles ou tuyaux électriques, etc.

• Les surfaces en acier inoxydable et en verre de l'auvent sont très facilement
endommagé lors de l'installation s'il est effleuré ou frappé par des outils.

• Veuillez prendre soin de protéger les surfaces pendant l'installation.
• Protégez la surface de la table de cuisson en dessous avec du carton, ou

autre, pour éviter les dommages pendant l'installation de l'auvent mural au-
dessus.

• Le fabricant n'est pas responsable du non-respect de toutes les consignes de
sécurité et des réglementations en vigueur pour le fonctionnement correct et
normal des parties électriques.
Choisissez un mode de ventilation :

Recyclage

Mode recyclage : lorsque la flèche 
montre ce symbole, l'air sera recyclé 
recirculation Position du bouton de 

ventilation

Evacuation

Mode évacuation : lorsque la flèche 
montre ce symbole, l'air sera 
évacuée vers l'extérieur
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• Un apport d'air suffisant est nécessaire pour assurer une bonne
combustion ainsi qu'une bonne évacuation des gaz émanant de tout
appareil de combustion afin d'éviter le refoulement de l'air. Les hottes
canalisées doivent toujours être éventées à l'extérieur.

• Les réglementations gouvernementales doivent être respectées pour le
transfert de l'air d'évacuation. Si la hotte aspirante est utilisée en mode
recyclage avec un filtre à charbon actif, il n'y a pas de restrictions relatives
au fonctionnement.

• Si vous choisissez le mode évacuation, il existe deux méthodes de
ventilation, notamment ventilation horizontale " et " ventilation verticale ".
Veuillez utiliser l'outil à emporter le couvercle avant de l'utiliser et installez
un clapet anti-retour sur le trou.

Préparez l'installation:

Assurez-vous que le courant ait été coupé off avant de commencer cette 
installation. La prise doit être facilement accessible.

Pour installer cette hotte, vous aurez besoin de deux assistants. Vous aurez 
besoin des outils et du matériel suivants pour compléter cette installation. Les 
outils dont vous aurez besoin : 

1. Perceuse adaptée à votre mur
2. Tournevis
3. Mètre
4. Scie à main ou scie sauteuse
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597mm

• Les travaux d'installation et le
câblage électrique doivent être
effectués par une ou plusieurs
personnes qualifiées,
conformément à tous les codes et
normes applicables, y compris les
constructions résistantes au feu.

•

•

Ne pas évacuer l'air usé dans un
conduit de cheminée appartenant
à d'autres appareils brûlant du
gaz ou d'autres combustibles.
Les règlements concernant
l'évacuation de l'air doivent être
respectés.

• La hotte aspirante doit être placée
à une distance minimale de 65 cm
au-dessus de la surface de cuisson
d'une plaque de cuisson.

• La hotte doit être placée à une
distance maximale de 75 cm au-
dessus de la surface de cuisson
d'une plaque de cuisson.

130
480

70100
180

INSTALLATION DANS UN 
MEUBLE:

• Percez un trou de 130 mm de
diamètre et quatre trous de 3,5
mm de diamètre comme sur la
photo ci-contre.

• ATTENTION: Si votre hotte
aspirante fonctionne en mode
recyclage, il n'est pas nécessaire
de percer un trou de 130 mm de
diamètre.

• Utilisez les 4 vis pour installer la
hotte dans le meuble de cuisine et
vérifiez que vos fixations soient
correctement situées, en fixant la
hotte provisoirement.  Si c'est le
cas, installez la hotte. Resserrez
les vis si nécessaire.

Min.  
650mm

Min.  
750mm
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INSTALLATION MURALE 

538

• Pour le montage sur le mur, percez deux trous de 10 mm de diamètre
avec une distance de 538 mm, le trou d'évacuation sur le dessus de la
hotte centré, comme sur la photo ci-dessous. Veillez à ce que la hotte
soit alignée avec la plaque de cuisson.

• Insérez deux chevilles murales en plastique (fournies) dans les trous.
• Insérez deux vis dans les deux chevilles en plastique supérieures et

serrez-les en laissant dépasser le mur de 3 mm.
• Montez la hotte sur les deux vis et marquez les deux positions de vis

inférieures. Retirez la hotte et percez les deux trous de vis inférieurs et
insérez les chevilles en plastique. Montez la hotte sur les vis
supérieures, insérez les vis inférieures et serrez toutes les vis à fond.

L'air ne doit pas être rejeté dans un conduit qui est utilisé pour 
évacuer les fumées d'appareils brûlant du gaz ou d'autres combustibles. 

UTILISATION 

INTERRUPTEUR D’ARRÊT DU MOTEUR : Appuyez sur cet 
interrupteur pour arrêter le moteur.

BOUTON DE VITESSE : Appuyez sur ce bouton pour que le moteur 
fonctionne à la vitesse LENTE 1.

BOUTON DE VITESSE : Appuyez sur ce bouton pour que le moteur 
fonctionne à la vitesse MOYENNE 2.

BOUTON DE VITESSE : Appuyez sur ce bouton pour que le moteur 
fonctionne à la vitesse RAPIDE 3.

INTERRUPTEUR D’ÉCLAIRAGE : Appuyez sur cet interrupteur 
pour allumer l’éclairage, appuyez à nouveau pour l’éteindre.
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REMPLACEMENT DE LA LUMIÈRE 

• Veuillez éteindre la hotte et débrancher le câble de la prise, ou
désactiver le fusible.

• Retirez le filtre à graisses.
• Retirez la lampe en faisant levier sur son raccord du corps de la hotte

(cela peut nécessiter l'application d'une pression ou d'une force).
• Débranchez le connecteur de la lampe.
• Remplacez la lampe par une nouvelle du même type, en vous assurant

que vous branchez correctement la lampe avec le câble de la lampe.
• Reconnectez l'alimentation en insérant la fiche secteur ou en allumant le

fusible.

Modules LED 
auto-
ballastés

DBS-1.5-
H-33.2/120

Puissance 
maximale  Tension Code ILCOS D

1.5W 220V-240V

Carré/Diamètre:33.2mmx120mm

Nettoyez fréquemment les ventilateurs de ventilation. Ne laissez pas la 
graisse s'accumuler sur le ventilateur ou le filtre.
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LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN
Débranchez la hotte de cuisine de l'alimentation électrique avant de la nettoyer 
ou de l'entretenir.

• Nettoyez fréquemment la surface de la hotte. Utilisez un savon ou un
détergent doux pour nettoyer la hotte. N'utilisez pas d'alcalis ou d'abrasifs 
agressifs.

• Évitez d'utiliser des produits à récurer ou des produits pour lave-vaisselle.
• Le filtre à graisse peut être lavé avec un savon ou un détergent doux. (Une

forte accumulation de graisse est difficile à enlever et il pourrait s'avérer
nécessaire de remplacer le filtre à graisses).

• Le filtre à charbon ne peut pas être nettoyé et doit être remplacé
régulièrement.

L'eau de nettoyage ne doit pas s'infiltrer dans les parties électriques du 
moteur, de l'interrupteur de commande, etc.
Il est recommandé de nettoyer le filtre métallique tous les trois mois en suivant 
les instructions suivantes :

• Retirez le filtre métallique de la hotte et lavez-le dans une solution d'eau et
de détergent liquide neutre, en laissant tremper: "Il est également possible
de nettoyer le filtre à graisses au lave-vaisselle."

• Rincez abondamment à l'eau chaude et laissez sécher.
• Le filtre métallique peut changer de couleur après plusieurs lavages. Ceci

n'est pas une cause de réclamation ou de remplacement du filtre métallique
par le client.
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Il existe un risque de départ de feu si le nettoyage n'est pas 
effectué conformément aux instructions. 

INSTALLATION DE CLAPETS ANTI-RETOUR

Tenez le clapet anti-retour avec vos mains, 
alignez l'espace de la boîte, placez le clapet anti-retour, 
puis tournez à un certain angle jusqu'à ce que trois 
angles de la soupape soient bloqués. L'installation est 
terminée.

INSTALLATION DU FILTRE À CHARBON

• Retirez le filtre à graisse ,et retirez le fil en fer.

• Le filtre acrylique se trouve sur la maille métallique et est fixé par un fil
de fer.

• Installez un nouveau filtre acrylique, puis procédez de la même
manière pour la réinstallation.
Attention: Le filtre acrylique ne peut pas être lavé ni recyclé. Il doit
être remplacé après environ 2 à 3 mois d'utilisation.
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ENTRETIEN

Avant de procéder au nettoyage, éteignez l’appareil puis débranchez-le. 

I. Nettoyage régulier

Utilisez un chiffon doux humidifié avec de l’eau tiède légèrement savonneuse ou un détergent 
ménager. N’utilisez jamais d’éponges en métal, d’agents abrasifs ou de brosses dures pour 
nettoyer l’appareil.  

II. Nettoyage mensuel du filtre anti-graisse métallique

Ce nettoyage est ESSENTIEL : Nettoyez le filtre tous les mois afin de prévenir les risques 
d'incendie.  

Le filtre recueille la graisse, la fumée et la poussière. De ce fait, il influe directement sur 
l’efficacité de la hotte s’il n’est pas nettoyé, des résidus de graisse (potentiellement inflammables) 
peuvent boucher le filtre. Nettoyez-le à l’aide d’un détergent ménager. Les filtres à graisse vont 
au lave-vaisselle.

Panne Cause Solution 

Lumière allumée, 
mais le moteur ne 
marche pas 

Vantail bloqué Enlevez le blocage 

Condensateur endommagé Remplacez le condensateur 

Roulement du moteur bloqué 
endommagé 

Remplacez le moteur 

L’intérieur du moteur est arrêté 
et dégage une mauvaise odeur 

Remplacez le moteur 

Ni la lumière ni le 
moteur ne 
fonctionnent 

Outre ce qui précède, vérifiez les points suivants : 

Ampoule endommagée Remplacer les ampoules 

Cordon d’alimentation 
débranché 

Connectez les fils selon le schéma 
électrique 

DÉPANNAGE: 
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Fuite d’huile La valve unidirectionnelle et 
l’admission d’air ne sont pas 
hermétiques 

Enlevez la valve unidirectionnelle 
et scellez avec de la colle 

Fuite du raccord de la section 
en forme de U et du couvercle 

Enlevez la section en U et scellez 
avec du savon 

Secousses du 
corps 

Le vantail endommagé 
provoque les secousses 

Remplacez le vantail 

Le moteur n’est pas accroché 
fermement 

Vissez le moteur fermement 

Le corps n’est pas accroché 
fermement 

Vissez le corps fermement 

Aspiration 
insuffisante 

Le corps n’est pas accroché 
fermement 

Réajustez la distance 

Trop de ventilation provenant 
des portes ou des fenêtres 
ouvertes 

Choisissez un nouvel endroit et 
remontez la machine 

Machine inclinée La vis de fixation n’est pas 
assez serrée 

Serrez la vis de suspension jusqu’à 
ce que la machine soit horizontale 

La vis de suspension n’est pas 
assez serrée 

Serrez la vis de suspension jusqu’à 
ce que la machine soit horizontale 
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EPROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 

Ce produit est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut 
avec les déchets ménagers mais doit être pris en charge par un système de collecte 
sélective conformément à la directive européenne 2012/19/EU. Il sera ensuite soit 
recyclé soit démantelé afin de réduire les impacts sur l’environnement, les produits 
électriques et électroniques étant potentiellement dangereux pour l’environnement et 

la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou régionale. 

Remarque : 

Les recommandations suivantes précisent comment réduire l'impact total sur l'environnement 
(ex. : utilisation énergétique) du processus de cuisson. 
Installer la hotte de cuisson à un endroit approprié disposant d'une bonne ventilation. 
Nettoyer la hotte de cuisson régulièrement afin que rien ne bloque l'air. 
Ne pas oublier d'éteindre la lampe de la hotte de cuisine une fois la cuisson terminée. 
Ne pas oublier d'éteindre la hotte de cuisine une fois la cuisson terminée. 
Informations sur le démontage 

Ne pas démonter l'appareil d'une manière qui n'est pas indiquée dans le mode d'emploi. Cet 
appareil ne doit pas être démonté pas l'utilisateur. À la fin de son cycle de vie, l’appareil ne doit pas 
être mis au rebut avec les déchets ménagers. Pour des conseils sur le recyclage, veuillez contacter 
votre administration locale ou votre revendeur. 

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les 
dommages résultant de: 

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la corrosion
provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou
réparation non autorisés;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions concernant
le produit ou le branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro de série 
du produit. 
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Politique de garantie / dépannage

- La fiche d'alimentation est branchée
- La prise de courant n’est pas endommagée
- L'électricité est disponible

Conditions de garantie

Cet appareil a été fabriqué et testé selon les méthodes les plus modernes. Le vendeur garantit un matériel 
irréprochable et une fabrication correcte pendant une période de 24 mois à compter de la date de vente à 
l'utilisateur final. L'appareil n'est pas adapté à un usage commercial.

Le droit à la garantie s'éteint en cas d'intervention de l'acheteur ou d'un tiers.
Les dommages causés par une mauvaise manipulation ou utilisation, une installation ou un stockage incorrect, un 
raccordement ou une installation incorrecte ainsi que par un cas de force majeure ou d'autres facteurs externes ne 
sont pas couverts par la présente garantie.

En cas de réclamation, le fabricant se réserve le droit d'apporter des améliorations aux pièces défectueuses ou de 
remplacer ou d'échanger l'appareil.

Dans le cas uniquement où il n'est pas possible d'atteindre l'utilisation prévue de l'appareil en le réparant ou en le 
remplaçant, l'acheteur peut demander une réduction du prix d'achat ou l'annulation du contrat d'achat dans un 
délai de 6 mois à compter de la date d'achat.
Les demandes de dommages et intérêts, y compris les dommages indirects, sont exclues, sauf si elles sont 
fondées sur une intention ou une négligence grave.

La demande de garantie n'existe qu'avec la présentation du produit et du reçu d'achat. Cette garantie est valable 
en Allemagne.

Importé par:
Midea Electrics France
253 rue Saint Honoré 75001 Paris, France

Nous vous félicitons pour l’acquisition de votre nouvel appareil et sommes convaincus que vous serez 
satisfait et apprécierez cet appareil moderne.

Toutefois, si vous reconnaissez un motif de plainte, veuillez nous contacter :

Email: customer_services@feelcomfee.com

En cas de panne technique, indiquez votre adresse exacte, votre numéro de téléphone, le numéro du contrat de 
vente et le type d'appareil (d'après la plaque signalétique de l'appareil).
Une description précise de la panne vous permet d'économiser du temps et de l'argent. Pour toute question 
particulière, veuillez contacter le centre de service à la clientèle.

Avant d’appeler pour un dépannage:

Veuillez vérifier s'il y a une erreur de fonctionnement ou une cause qui n'a rien à voir avec le fonctionne-ment de 
votre appareil.
Veuillez respecter les consignes figurant dans le manuel d'utilisation et vérifier si :
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Le fabricant décline toute responsabilité si les recommandations et 

les instructions qui précèdent concernant l'insonorisation ne sont pas 

respectées.

Midea Electrics France
253 rue Saint Honoré 75001 Paris, France



Read this manual carefully before operation
INSTRUCTON MANUAL
COOKER HOOD

Pictures in this manual are for reference only, the product in kind prevail.
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RECOMMENDATIONS AND WARNING

The instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accordingly, you 
may find descriptions of individual features that do not apply to your specific appliance.

INSTALLATION 

 The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from incorrect or 
improper installation. 





Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate fixed to
the inside of the hood. 



For Class I appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate
earthing.

 



Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diameter 120mm.
The route of the flue must be as short as possible. 

 Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion flumes 
(boilers, fireplaces, etc.). 

 If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance specified
above, this has to be taken into account.



 


Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.

USE 
 

 
   

 
    

  





 





 

 

The symbol      is packaging indicates that this product may not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you 
will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 

 





If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person in orderto avoid a hazard.

The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on the hob and the
 lowest part of the range hood is 650 mm.

The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances burning 
gas or other fuels(notapplicable to appliances that only discharge the air back into the room).















MAINTENANCE
 The cooker hood and its filter should be cleaned regularly according to the instruction.

 Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out any
maintenance work.

 Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.

 The appliance uses 4 hob elements at most.

The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.
Never use the hood for purposes other than for which it has been designed.
Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.
Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making sure that
it does not engulf the sides.
Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil can burst
into flames.
This appliance can be usedby children aged from 8years and above and persons with
reducedphysical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazardsinvolved.
Children shall notplay with the appliance.Cleaning and user maintenance shall not be 
made by childrenwithoutsupervision.

There shall be adequate ventilation of the room when the range hood is used at thesame
time as appliances burning gas or otherfuels (not applicable to appliances thatonly
discharge the air back into the room).

There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
Do not flame under the range hood.

“CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances”.
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Ref. Qty. Product Components

1  

2

1         

Venting Knob 

3

1 

Main Body 

1           Filter Assembly

Ref. Qty. Installation Components 

 1 Check Valve

 

 

4 Screws 5mm x 49mm  

4 Plastic Wall Plugs

MAIN PARAMETERS 

4

5 6

7

  

5

6

7

 1 4 Filter Cotton(optional)

Rated Voltage and Frequency
220-240V~ 50Hz   Motor Input Power:38W

In certain circumstances electrical appliance may be a danger hazard.

COMPONENTS

1

2

3



DIMENSIONS 

44
0

80

597

Φ120

Min.  
650mm

Min.  
650mm

unit：mm

  4 

80

597

440

340

165

6
5
4
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Ex on-air mode 

on-air mode: Turn 

 

INSTALLATION 

 

 

Recirculation mode

Ex
the venting knob here
means venting outside
Circulating-air mode:
Turn the venting knob
here means recirculationVenting knob position

WALL DRILLING AND BRACKET FIXING

 Please read the instructions carefully.

 Unpack the canopy and check that all functions are working. Ensure that the voltage (V)
and the frequency (Hz) indicated on the serial plate match the voltageand frequency at
the installation site.

 Check that the area behind the installation surface to be drilled is clear of any electrical
cables or pipes, etc.

 The stainless steel and glass surfaces of the canopy are very easily damaged during
installation if grazed or knocked by tools. Please take care to protect the surfaces
during installation.

 Protect the cooktop surface below with cardboard, or the like, to prevent damage
occurring whilst the wall canopy is being installed above.

 The manufacturer shall not be liable for failure to observe all safety regulations in force
for the correct and normal operation of electrical parts.

Choose a venting mode:
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Information 
 Sufficient air is needed for proper combustion and exhaustion of gases through the

flue (chimney) of fuel burning equipment to prevent back drafting. Ductless fans must
always be vented to the outdoors.
When assessing the air pressure, the entire ventilation system in the house/apartment
must be taken into account, e.g. hob and/or gas cooker, this rule does not apply.
Government regulations must be observed for the conveyance of exhaust air. If the
extractor hood is used in circulating air mode with activated carbon filter, there are no
operating restrictions.
If you choose extraction-air mode, there are two methods for ventilation, including
‘horizontal ventilation ‘ and ‘vertical ventilation‘. Please use tool take out
the cover before using and install check valve on the hole.
The square air check valve for horizontal ventilation is not supplied.







Prepare the installation: 
Ensure the power has been turned off before beginning this installation. Plug must be 
assembled in places easy to drag and insert. 
To install this hood you will require two assistants. You will need following tools and 
material to complete this installation. 
Tools you will need: 
 Drill appropriate to your wall

Phillips Screwdriver
Tape Measure
Hand Saw or Jig Saw





Installation work and electrical wiring must be 
done by qualified person(s) in accordance 
with all applicable codes and standards, 
including fire rated construction. 
Do not discharge the exhaust air into a flue 
from other appliances burning gas or other 
fuels. 
Regulations concerning the discharge of air 
have to be fulfilled. 
The cooker hood must be placed at a 
minimum distance of 65cm above the 
cooking surface of a hob. 
The cooker hood must be placed at a 
maximum distance of 75cm above the 
cooking surface of a hob. 

Min.  650mm
Max. 750mm

597mm












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Drill a 130mm diameter and four 3.5mm diameter hole as below picture.
 ATTENTION: If your cooker hood works at circulating-air mode, it is not necessary

to drill 130mm diameter hole.
Use the 4 screws to fix the cooker hood to a kitchen cupboard .Check that your
fixings are correctly located, by temporarily fitting the cooker hood. If correct, fit the
unit into position. Tighten the screws if necessary.









To mount on the wall, drill two10mm diameter holes 538mm with the vent hole on the top of 
the cooker hood in the middle as below picture. Make sure the hood is aligned directly over 
the hob.
Insert two plastics wall plugs(supplied) into the holes.
Insert two screws into the upper two plastic wall plugs and tighten them leaving 3mm 
protruding from the wall.
Mount the cooker hood onto the two screws and mark the bottom two screw positions. 
Remove the hood and drill the bottom two screw holes and Insert the plastic wall plugs. 
Mount the hood on the top screws, Insert the bottom screws and fully tighten all the screws.



538

CUPBOARD MOUNTING INSTALLATION 





WALL MOU NTING INSTALLATION 

130
480

70100
180
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Information 
The air must not be discharged into a flue that is used for exhaus �ting fumes from appliances 
burning gas or other fuels. 

OPERATION 

OFF MOTOR SWITCH: Press on this switch to stop the motor operation.

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at LOW speed.

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at MEDIUM speed.

SPEED SWITCH: Press on this switch, the motor runs at HIGH speed.

ON/OFF LIGHTING SWITCH: Press on this switch to turn on the lights, and press again 
to turn them off.



 

  

LIGHTING 
LIGHT REPLACEMENT 

 Switch off the extractor hood and isolate the extractor hood by pulling out the
mains plug or switching off the fuse.
Remove the grease filter.
Remove the light by levering its fitting from the hood body (this may require
pressure or force to be applied).
Disconnect the connector of the light.
Replace the light with a new one of the same type,making sure that you
connect the light with the light cable correctly.
Reconnect the power by inserting the mains plug or by switching on the fuse.









Self-ballasted 
LED modules

DBS-1.5-
H-33.2/120

Max power  Voltage Picture ILCOS D codeLamp Cap

1.5W 220-240V~

Square/Diameter:33.2mmx120mm

/

Information
Clean ventilation fans frequently. Grease should not be allowed 
to accumulate on fan or filter.

9
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CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect range hood from power supply before cleaning or servicing.

Cleaning the surface of hood frequently. Use mild soap or detergent to clean the hood.
Do not use harsh alkalis or abrasives.
Avoid the use of scouring powers or dishwasher compounds.
Grease filter may be washed using mild soap or detergent. (Heavy grease build-up may 
not be cleaned easily and the filter may require replacement).
Charcoal filter cannot be cleaned and must be replaced regularly.








Information 
Cleaning water must not inter into motor, control switch etc. electrical parts.

It is recommendable to clean the metallic filter every three months by carrying out the following 
instruction:

Remove the metallic filter from the cooker hood and wash it in asolution of water and neutral 
liquid detergent, leaving to soak.
Rinse thoroughly with warm water and leave to dry.
The metallic filter may alter in color after several washes. This is notcause for customer 
complaint or replacement of metallic filter.






Information 
There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions. 

CHECK VALVE INSTALLATION

Hold on check valve with your hands, align the
box gap, put in the check valve , and then spin
to a certain angle until three anglesof the valve
are stuck. Installation is complete.The fixing 
type forexternal air-guides and check valve 
shall comply with the requirement ofstandard 
IEC/EN 60335-1.



INSTALLING THE CARBON FILTER

lron wire
lron wire



 Replace a new filter cotton, apply reverse procedure forreinstallaiton

Remove the grease filter ,and remove the iron wire.
The filter cotton is located on the metal mesh and  fixed by one iron wire

Warning:  the filter cotton cannot be washed or recycled. It should be replaced after approximately
2-3 months of use.
Remark: Filter cotton is not supplied with your appliance.
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DISPOSAL 

� 

TROUBLE SHOOTING 

Fault Cause Solution 

Light on, but 
motor does not 
work 

The blades are blocked. 
The capacitor is damaged. Replace capacitor. 
The motor is damaged. Replace motor. 

The internal wiring of motor is cut off/ 
disconnected. An unpleasant smell 
may be produced. 

Replace motor. 

Both light and 
motor do not 
work 

Apart from the above mentioned, check the following: 
Light damaged. Replace lights. 

Power cord loose. Connect the wires as per the electric 
diagram. 

Oil leakage Outlet and the air ventilation entrance 
are not tightly sealed. 

Take down the outlet and seal with glue. 

Vibration 

The blade, if damaged, can cause 
vibrating. 

Replace the blade. 

The motor is not tightly fastened. Fasten the motor tightly. 

The cooker hood is not tightly fixed. Fixed the cooker hood tightly. 

Insufficient 
suction 

The distance between the cooker 
hood and the cooker top is too large. 

Readjust the distance. 

Too much ventilation from open doors 
or windows. 

Choose a new place to install the 
appliance or close some doors / windows. 

The 
machine 
inclines 

The fixing screws are not tight 
enough. 

Tighten the fixing screw and make it 
horizontal. 

The hanging screws are not tight 
enough 

Tighten the hanging screw and make it 
horizontal. 

Check the blade.

Please dispose of it at your local community waste collect
on / recycling center and ensure it presents no danger to
children while being stored for disposal. The plug must be
rendered useless and the cable cut off to prevent misuse.



Warranty policy / service

We congratulate you to your new device and are convinced that you will be satisfied and have your 
joy with this modern appliance.

However, if you recognize a reason for a complaint, please contact us:

Email: customer_services@feelcomfee.com

In case of a technical fault, enter your exact address, telephone number, sales contract number and Device type 
(from the type plate of the device).
A precise fault description saves you time and money. For special questions, please contact the customer 
service center.

Before calling for service:

Please check whether there is an operating error or a cause that has nothing to do with the function of your 
device.
Please observe the note in the user manual and check whether:

- The power plug is connected
- The power plug may be damaged
- Electricity is available

Warranty terms

This device has been manufactured and tested according to the most modern methods. The seller warrants for 
faultless material and proper manufacture for a period of 24 months from the date of sale to the end user. The 
unit is not suitable for commercial use.

The claim under guarantee lapses in the event of intervention by the Buyer or by a third party. Damage caused 
as a result of improper handling or operation, incorrect installation or storage, improper connection or installation 
as well as an act [...] of God or other external factors shall not be covered by this warranty.

When claims are submitted, the manufacturer reserves the right to make improvements to defective parts or to 
replace or exchange the device.

Only if it is not possible to achieve the intended use of the device by repairing or replacing the device, the buyer 
can demand a reduction of the purchase price or the cancellation of the purchase contract within 6 months from 
the date of purchase.
Claims for damages, including consequential damages, are excluded unless they are based on intent or gross 
negligence.

The guarantee claim exists only with submission of the product and the purchase receipt. This warranty is valid 
within Germany.

Importer by:
Midea Electrics France
253 rue Saint Honoré 75001 Paris, France
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The manufacturer shall decline all responsibility if the foregoing

recommendations and instruction regarding installation, maintenance  

and use are not observed and respected when using the cooker hood.
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